S1LVvERSTONE®

Designing Inspiration

LC19
Lascala Series
MANUAL



https://manualsfile.com

l_,ct overview

LC19

ication

Material:

Color:

Model:

Motherboard:

Drive Bay:

Cooling System:

Expansion Slot:

Riser Card:

Front 1/0O Po

Card reader format:

Power Supply:

Dimension:

Aluminum front panel, 0.8mm SECC body

Black & Silver

LC19B-R - (Black)

LC19S-R - (Silver)

Micro ATX, Mini-ITX

External Slim optical x 1

Internal 3.5"x1or25"x1

Top Oversized CPU/NB vents
Side 3 x 50mm fan slot(optional)
Rear 5015mm fan x 1 exhaust

1

1 x PCI ,PCI-E x 16(optional)

USB2.0 x 2,IEEE1394 x 1,audio x 1,MIC x 1

MMC, SD, MD, CF, MS, SM, XD, MS PRO,

MS PRO DUO, MS DUO, MINI SD, RS MMC

Fanless 120W DC/DC board & adapter

390 mm (W) x 68mm (H) x 348 mm (D)
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isassemble chart

Venting holes

Top cover

3.5" or (2.5")HDD

Riser card bracket

5015mm FAN —

Silm type optical device

Silm type optical device bracket
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ear slot panel user guide

MICRO ATX MOTHERBOARD

Dimension for LC19's maximum
allowable interface card (PCI-E or
PCI) size in the expansion slot

| 244mm (9.6") -
| 98.4mm -
@ &, i
171.8mm
® J @ H SO RO
1 2
3 a4
244mm (96")
o o Y
—
i s (—1 ™
ard reader/writer MMCc/SD/MS/SM/CFIMD

Memory Stick Memory Stick Pro

Memory Stick(with memory select function) Memory Stick Pro Ultra 11

Memory Stick(Magic Gate/High Speed data Memory Stick Pro Extreme

transfer compatible)(adaptor required) Memory Stick Pro Extreme IlI

Memory S“Ck(M_ag'C (F:ale/ngh Speed data Memory Stick Pro Duo (adaptor required) Compact Flash Card TYPE |

transfer compatible with memory select . .

: . Magic Gate Memory Stick Compact Flash Card TYPE Il
function)(adaptor required)
. . Magic Gate Memory Stick Duo(adaptor required)| | ComPpact Flash Ultra Card TYPE |

Memory Stick Duo(adaptor required) . Compact Flash Ultra | Card TYPE |

Memory Stick Duo(Magic Gate/High Speed data Memory Stick ROM Compact Flash Extreme 11l Card

transfer compatible) Micro Drive Card

O C [

O |

Secure Digital Card
Secure Digital PRO Card

Secure Digital Ultra Il Card

Secure Digital Extttreme Card

Secure Digital Extttreme 1ll Card

Mini Secure Digital Card(adaptor required)

Mini Secure Digital PRO Card(adaptor required)
Multi Media Card

Multi Media PRO Card

Reduced Sized Multi Media Card

| Smart Media Card |
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T duct,please read the following detailed
guide we have prepared meticulously for you.

Loosen three screws from the rear of the chassis

Bitte I6sen Sie die 3 Schrauben an der Riickseite des
Gehéuses.

Afloje tres tornillos de la parte trasera de la caja
Desserrez les 3 vis de l'arriére du boitier
4, Svitare tre viti dalla parte posteriore del chassis
DL YU REBORUIRENLET,
BLRASE (50 Z a4 E el s

=)\l Lift top cover up to remove it from the chassis
Heben Sie den Deckel an, um ihn vom Gehé&use zu entnehmen.
==2.\e/| Levante el panel superior para sacarlo del chasis

=200k Soulevez le panneau supérieur pour le retirer du boitier

Sollevare il panello superiore per rimuoverlo dal chassis
EBHNR—Fr—ZHEIYSNLES,

] e PR TERT O E

Men two screws holding the center brace to remove it
D200l Losen Sie die 2 Schrauben der mittleren Gehauseschiene
Afloje dos tornillos de la abrazadera para sacarla
Desserrez les 2 vis tenant la barre centrale pour Ia retirer
Svitare 2 viti che fissano il supporto centrale per rimuoverlo
LB —TL—REBH TN R 2KEN LET,

ELORFAG Sid kBT
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Screw holes for securing \
slim optical drive brace

Loosen four screws located on the bottom side of the chassis to remove the slim optical drive bracket
Losen Sie die 4 Schrauben an der Unterseite des Geh&uses um den optischen Slim Kéfig herausnehmen zu kénnen.
Afloje dos tornillos que se encuentran en la parte inferior del chasis para quitar el soporte de la unidad 6ptica slim
Desserrez les 4 vis situées dessous le boitier pour retirer le casier du lecteur optique slim.
Svitare 4 viti situate sul fondo del chassis per rimuovere il supporto dell'unita ottica sottile

L U VEBORTVAREN LT, BRERFFSATIS Y FERYSLET,

BB AT S AN S R R L BT

Secure motherboard onto the chassis with corresponding screws. If the motherboard has either "S" or "R"
SEEER type mounting holes, please install the included screw holder from the accessories bag

Befestigen Sie das Motherboard auf den zugehdérigen Halterungen mit Schrauben. Sollten Sie ein Motherboard
=lsen mit"S" oder "R" Bauart benutzen, so installieren Sie bitte die zusétzlichen Motherboard Abstandshalter aus dem

Zubehdrpaket.

- Sujete la placa base sobre el chasis con los tornillos correspondientes. Si la placa base tiene agujeros de tipo
SR «gv g “R” inserte también el portatornillos que se encuentra en la caja de los accesorios

Dl

FRANCAIS Fixez la carte mere dans le boitier avec les vis adéquates. Si la carte mére possede des trous de montage de
type “S” ou “R”, veuillez installer les supports de vis inclus dans le sachet d’accessoires.

ARG Fissare la scheda madre sul chassis con le viti correspondenti. Se la scheda madre ha dei fori di montaggio di tipo
1 S0 “R” utilizzare gli appositi tasselli per le viti, che si trovano nella scatola degli accessori.

PR RYP—R—FEv—JCR/E LR OTAELEYS, IF—R—FIZ “S” FF “R” 24 TOEY
C FRABBERIE. TOEF IRV IADR ORI —ERY T EEL,

M PG ES S R BRI o F A JSA AR T A R R ¢ LT R -

BOOOHA(
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/e I Install hard drive (can use either 2.5" or 3.5" size) into the case and secure it with screws from the bottom of
the chassis

oL Installieren Sie die Festplatte in das Gehause und befestigen Sie sie mit Schrauben von der Unterseite des
Gehéauses(Sie kdnnen entweder 2,5" oder 3,5" Festplatten installieren).

ESFATEL Instale el disco duro(se pueden utilizar las medidas 2.5” 0 3.5”) en la caja y sujetelo atornillando desde la
parte inferior de la caja.

NS Installez le disque dur (vous pouvez utiliser un disque 2.5” ou 3.5”) dans le boitier et fixez-le par le dessous
51 du boitier.

Installare I'hard disk( € possible usare la misura 2.5” 0 3.5") nel case e fissarlo con le viti, avvitando dal fondo
RN del chassis.

/L};éfv‘-% R RS54 T (A R (F25" £I1F35” WFhia) £5—XITAh. Pryr—VEHHSERE

A AT 5 YT S g R TaE 0 5" A3.5" A A

(07 J{PCT]

-

=\[e =1 Install PCl riser card onto the center brace, make sure to install on the side that indicates "PCI"

DEUTSCH Installieren Sie die PCI Riserkarte an der Gehauseschiene aus Schritt 3. Vergewissern Sie sich, dass die
Riserkarte an der mit "PCI" markierten Seite installiert wird.

Instale la tarjeta riser PCI sobre la abrazadera. Tiene que ser montada por el lado que indica”PCI”

Installez 'adaptateur de carte PCI sur la barre centrale, vérifiez bien de I'installer du c6té ou il est indiqué “PCI”
Installare la riser card PCI sul supporto centrale. Assicurarsi che sia installato sul lato contrassegnato con"PCI”.
PCIZAH—N—FELUE—TL—RERYRITES., TOBE “PCl” ORFLHBAICIYFHFTIEZEN,

% HPClE R+ ¢ L% b > 3 APCIR e}



https://manualsfile.com

PCI-Express X16 in slot 1

@

07 || PCI-Express | 7 N\
EE==

d

First slot

PCI-Express
extension card

g T Fxpress

First slot

o J
ﬁCI*Express X16 in slot 2 PCIE \} \

Second slot Second slot /

Use of PCIE riser card can be inserted into the first or the second slot and turn the bracket 180 degrees,
=\lels. and then use 2 screws to secure it on the bracket. Then use 2 screws to secure the bracket on the
chassis.

- Die PCI-Express Riserkarte kann im ersten oder zweiten Slot benutzt werden und dreht die Halterung
DEUTSCH

um 180°. Benutzen Sie dann zwei Schrauben um die Karte in der Halterung zu fixieren. Benutzen Sie
dann zwei Schrauben um die Halterung im Gehéause zu befestigen.

La tarjeta riser PCIE puede ser insertada en el primero o segundo slot. Gire la abrazadera de 180
ESPAROL

grados y utilize dos tornillos para sujetarla en la abrazadera. Utilize dos tornillos mas para sujetar la
abrazadera en el chassis

NS Les adaptateurs pour PCIE peuvent étre insérés dans le premier ou le deuxieme emplacement. Tournez
VS5 e casier a 180 degrés, et ensuite utilisez 2 vis pour les fixer au casier. Puis utilisez 2 vis pour fixer le

La riser card PCIE puo essere inserita nel primo o secondo slot. Girare il supporto di 180 gradi ed

utilizzare due viti per fissarla al supporto. Utilizzare altre due viti per fissare il supporto sul chassis.

| | PCESAH—h— FRAOBEEEIEFE2RAY MHELTTS 7y F£180° BEIES €. 240
L RUTISTYMCEELFEY ., ELTIS7 Y FE2ADROTOY—VICEAELEYS,

TR PCI-ER D B - RN SRR L A EI80R 0 7 AR BB AL B o RS

FH AR S L G H AR o

07
(M}
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brace back onto the chassis
Entnehmen Sie die Erweiterungskarten-Slotblende und
PSS installieren Sie die Gehduseschiene wieder in das Gehause.

Quite la tapa del slot de expansion y re-instale la abrazadera
sobre el chasis

Retirez les équerres PCl et ensuite réinstallez la barre
SIASSEE centrale dans le boitier.

/110, Rimuovere la mascherina degli slot d’espansione e
reinstallare il supporto centrale sul chassis.

ENGLISH Remove expansion slot cover and then re-install the center

ESPANOL

3 &g WERAOY FOAN—ZHNL, Prv—VITErE—TL—
- ZERLET,

R R b AR e X B Y SNk S

Insert the PClI riser card's daughter card onto either
second, third, or fourth slot (whichever PCI slot is available)
on the motherboard. Then install PCI expansion card into
the riser card and secure it with screw.

ENGLISH

Installieren Sie die Daughter-Karte der PCI-Riserkarte in
einen freien PCI Slot Ihres Motherboards. Stecken Sie
dann die PCI Erweiterungskarte in die Riserkarte und
befestigen Sie diese mit Schrauben.

DEUTSCH

Inserte la tarjeta hija de la tarjeta riser PCI sobre el
segundo, tercero o cuarto slot(el que esté disponible) en la
placa base. Instale la tarjeta de expansion en la tarjeta
riser y sujete con los tornillos.

ESPANOL

Insérez la partie enfant de I'adaptateur pour carte PCI sur
le deuxiéme, troisieme ou quatriéme emplacement (celui
qui est disponible) de la carte mére. Puis installez la carte
d’extension PCI dans I'adaptateur et fixez-la avec.

FRANGAIS

Inserire la card figlia della PClI riser sul secondo, terzo o
714 e quarto slot( a seconda della disponibilita) sulla scheda
madre. Quindi installare la card d’espansione PCI nella
riser card e fissare con le viti.

PCIS A ¥ —H— KD F—42HR— F&IH—R— FD2,34
 FEBHOROY b (BLWTWAPCIZRAY FWVFRET) [
{%JLE%TQ g_fmﬁ\% A4 Y —h—KRIZPCHEERH— K&+
v o

=
>

HPCIE S+ 3% 46 3

iz~ WPCHEH, - %4
5 + 45 PCLig 4+ - hE

=\elECE Install IDE adapter to the back of slim optical drive

Installieren Sie den IDE Adapter an der Riickseite Ihres
optischen Slim-Laufwerks.

- Instale el adaptador IDE en la parte trasera de la unidad
optica slim

A E :
Y
o (@]
(i I @

Installez I'adaptateur IDE & l'arriere de votre lecteur
SAUSSE optique slim

n

Installare 'adattatore IDE sulla parte posteriore dell'unita

ottica sottile

ITALIANO

L IDE7H TR EHRKE RS A THREICTRYSFITET
. J HIDEM I IF % 1 A LBt 4
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~\c/ - Install the slim optical drive onto the slim optical drive
bracket and secure with screws

-l Installieren Sie das optische Slim Laufwerk auf den Slim-
Laufwerkskafig und befestigen Sie es mit Schrauben.

ESPAROL Instale la unidad 6ptica slim sobre el soporte de la Gnidad

Optica slim y atornille

Installez le lecteur optique slim dans son casier et vissez-le

FENEE avec des vis.

Installare I'unita ottica sottile nel suo supporto ed awvitare.
L ERERRSATEBERRRIAT ISy MR DL
L BHLET,

U EBPEAULEL %4 A

Insert the slim optical drive with bracket installed into the

SNSEERD chassis and secure with screws from the bottom side

Flgen Sie den Slim Laufwerkskafig wieder in das Gehause
Pt und befestigen Sie diesen mit Schrauben von der
Unterseite des Gehauses.

~--.1 Re-inserte la Gnidad dptica slim con el soporte instalado,
en el chasis y atornille desde la parte inferior.

Insérez le lecteur optique (installé dans son casier) dans le

SAUSAE poitier et fixez-le avec des vis par le dessous.

Inserire nel chassis 'unité ottica sottile con il suo supporto

ITALIANO K - b >
© installato e fissare con le viti, avvitando dal fondo

. Screw holes for securing
(e dmodee | G TN S TR TSy bEY v —VIZA
) L h, BEEALRDIEHLET,

0
O I AR L 0 T 2 g B o

I

Insert all other components, wires, and cables, then place
=\cE 1 the top cover back onto the chassis and secure with
screws to complete installation

Schlie3en Sie alle anderen Komponenten und Kabel an.
Zum abschlieRen der Installation platzieren Sie den Deckel
auf dem Gehause und befestigen Sie diesen wieder mit
den Schrauben.

DEUTSCH

Inserte los demas componentes y cables y recoloque el
=--.6L panel superior sobre el chasis. Atornille la parte superior
para completar la instalacion

Insérez tous les autres composants, cables, puis replacez
FACEED e panneau supérieur sur le boitier et fixez-le pour terminer
I'installation.

Inserie i restanti componenti e cavi, quindi ricollocare il
W Laner pannello superiore e fissare con le viti per completare
I'installazione

ZOMOBELZIVR—RY b, O— K, 7—TJLEEE
L ROT, EBAN—FIY—VIZRL, ROUEHTEHEA
VA R—LEET TS

NEEF U0 RSN SR WA P
R

o
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arranty Information

During the warranty period, assistance for replacement or exchange of defective
components is available at the place of purchase. Please bring your receipt and
warranty certificate for the proof of purchase. The warranty does not cover repair
or exchange of the product resulting from misuse, accident, modification, unsuitable
physical or operating environment, improper maintenance by you, or failure

caused by a product for which SilverStone is not responsible for. The warranty

is voided by removal or alteration of product or parts identification labels.

Warranty Period - 1 year from the date of purchase.

This instruction will help you to make the most out of your PC enclosure.
Please read through it before installation. Also, please keep your PC enclosure
receipt and this instruction in safe place for the future reference.

We, SilverStone Technology, hope you will enjoy our product.
If you have any comments or suggestions, please email to
support@silverstonetek.com Thank you for choosing and
supporting our product.

-~

To be valid, this sheet must be filled out by
your salesperson at the time of purchase.
Store - —~
Purchaser : NE 0D N\ i
Purchase date : / ' ). Q" §
Model No.

\\Serial No. : /
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